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1. ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ

2. РАСПАКОВКА

Для удобства в тексте этого руководства по эксплуатации используются следующие символы. Описание этих символов
приведено в следующей таблице.

Перед тем как приступить к монтажу вентиляционной установки, внимательно ознакомьтесь с разделом по 
технике безопасности, где приведены все инструкции по надлежащему и безопасному использованию из-
делия.

Символ Значение

ВНИМАНИЕ!

ВАЖНО!

ВАМ ПОТРЕБУЕТСЯ

ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Предупреждение или замечание

Важные инструкции
Практические советы и полезная 
информация

Ссылка на другой раздел
/часть руководства по эксплуатации

Подробная техническая информация

В этом руководстве по эксплуатации приведены важные инструкции по правильному монтажу вентиляционной установки. 
Перед тем как приступить к монтажу вентиляционной установки, ознакомьтесь со всеми следующими инструкциями! Про-
изводитель оставляет за собой право на внесение изменений без предварительного уведомления, включая техническую 
документацию. Сохраните руководство для дальнейшего использования. Считайте руководство по эксплуатации частью 
изделия.
Декларация о соответствии представлена на нашем веб-сайте по адресу: www.2vv.cz.

2.1 ПРОВЕРКА ДОСТАВЛЕННОЙ УСТАНОВКИ
    ВАЖНО!

•	 При получении изделия незамедлительно убедитесь в отсутствии повреждений. При обнаружении повреждений упаковки 
обратитесь к перевозчику.

•	 Если претензии не будут поданы в установленный срок, дальнейшие претензии будут игнорироваться.
•	 Убедитесь, что тип изделия соответствует заказу. Если изделие не соответствует заказу, не вскрывайте упаковку и незамедли-

тельно сообщите об ошибке поставщику.
•	 После того как изделие будет распаковано, проверьте состояние компонентов и принадлежностей. В случае возникновения 

каких-либо сомнений обратитесь к поставщику.
•	 Не пытайтесь включать поврежденную вентиляционную установку.
•	 Если вы не будете распаковывать вентиляционную установку сразу после доставки, храните изделие в сухом помещении при 

температуре от
•	 +5 до +40 °C.
•	 Данное изделие не должны использовать лица (включая детей) с физическими, сенсорными, психическими отклонениями, не-

достатком опыта или знаний в области безопасного использования изделий без контроля или обучения эксплуатации изделия 
лицом, ответственным за их безопасность.

•	 Следите, чтобы дети не играли с изделием.

+5 oC

+40 oC

Все упаковочные материалы являются 
экологически чистыми, поэтому их мож-
но использовать повторно или перера-
батывать. Вносите свой вклад в защиту 

окружающей среды,
обеспечивая утилизацию и переработку 

упаковочных материалов.
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3. ОСНОВНЫЕ КОМПОНЕНТЫ

2.2 РАСПАКОВКА ИЗДЕЛИЯ

     ВАЖНО!

•	 Если вентиляционная установка транспортировалась при температуре ниже 0 °C, не включайте ее не менее 2 часов, чтобы 
температура внутри установки достигла температуры окружающего воздуха.

2 шт.

1 шт.4 шт.

1 шт.
1 шт.1 шт.

Comfort

1

2

3

4

5

6

7

Соединение канала — наружный воздух (ODA)

Соединение канала — подаваемый воздух (SUP)

Соединение канала — отклоняемый воздух (ETA)

Соединение канала — вытяжной воздух (EHA)

Теплообменник 

Вентиляторы

Блок регулирования — подключение питания и принадлежностей

Отвод конденсата

Фильтры

8

9

1

2 2

6
5

3

4 4

7 7

11

2

3

4

5

6 6

7
8

9 9

2 шт.

Датчики температуры расположены в блоке 
регулирования



4 52VV. Creating innovative solutions for you and your business since 1995.ver.2 02-10-20

4. РАЗМЕРЫ

HRV14, HRV15, HRV30:

HRV50, HRV70
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5. ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ

6. УСТАНОВКА

+5°C

+40°C
Отфильтрованный воздух должен иметь температуру от 
-20 до +40 °C и относительную влажность до 90 %.

-20 °C

+40 °C

max. 90%

Тип

Макси-
мальный 

воздушный 
поток
[м3/ч]

Класс
фильтра

подаваемого 
воздуха

Класс 
фильтра

вы-
тяжного 
воздуха

Фазы 
[кол-во]

Напряже-
ние
[В]

Частота
[Гц]

Мощ-
ность

вентиля-
тора [Вт]

Входная мощность

устройства 

предварительного 

нагрева

[кВт]

Масса [кг]

LpA на 
расст. 

3 м
  [дБ]

Окружаю-
щий

шум LwA 

[дБ]

Шум

на подаче 

всасыва-

ния

LwA [дБ]

Шум

на выпуске 

всасыва-

ния

LwA [дБ]

Диаметр
канала

[мм]

Высота
установ-

ки
[мм]

Ширина
установки

[мм]

Длина
установки

[мм]

HRV14EC 185 F7 G4 1 230 50/60 53 0,6 19,5 37,7 59,0 57,9 66,2 160 270 555 1000

HRV15EC 175 F7 G4 1 230 50/60 65 1,0 17,2 37,7 59 57,9 66,2 160 270 555 1000

HRV30EC 315 F7 G4 1 230 50/60 170 1,3 19,3 43,5 64,8 64,7 72,3 160 270 555 1000

HRV50EC 535 F7 G4 1 230 50/60 220 2,5 35,5 45,8 67,2 56,3 68,7 250 360 846 1391

HRV70EC 785 F7 G4 1 230 50/60 430 2,5 40,7 53,6 75,2 63,7 74,7 250 360 846 1391

6.1 ВЫБОР МЕСТА УСТАНОВКИ

	 Проект использования вентиляционной 
	 установки должен разрабатывать 
	 только спе циалист по проектирова
	 нию систем отопле ния, вентиляции и 
	 кондиционирования воздуха.

           	 ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Вентиляционная установка должна эксплуатироваться в 
сухом помещении при температуре от +5 до +40 °C.
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Установка не предназначена для фильтрации воздуха, со-
держащего
воспламеняющиеся или горючие вещества, пары химиче-
ских веществ,
крупную пыль, сажу, жир, ядовитые вещества, микроорга-
низмы и т. д.

Подсоединенная к каналам установка имеет класс защиты 
IP 20 (защита от объектов крупнее 12,5 мм, отсутствие за-
щиты от воды).

6.1-1 Зазоры для доступа

Для обеспечения доступа при техническом обслуживании 
рекомендуется оставить следующие зазоры.

   ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

• Все типы блоков рекуперации тепла можно устанав-
ливать в следующих положениях:

•	 Установка во всех остальных положениях запрещена.

•	 Установку необходимо располагать так, чтобы направле-
ние потока воздуха через установку соответствовало на-
правлению потока воздуха в системе распределения.

•	 Необходимо оставить достаточно места для обслужива-
ния или разборки установки. Доступ необходимо предо-
ставить в основном для открытия смотровых крышек.

6. УСТАНОВКА

6.1.-2 Требуемые зазоры
         

 ВНИМАНИЕ!

Невоспламеняющиеся материалы не должны закрывать 
отверстия для всасывания и выпуска воздуха. 

•	 Между воспламеняющимися материалами и впускными 
отверстиями установки должен иметься безопасный за-
зор не менее 500 мм.

•	 Безопасный зазор между воспламеняющимися материа-
лами и остальными частями

•	 установки должен составлять не менее 100 мм.

6.1.-3 Крепление установки

         
        ВНИМАНИЕ!
•	 8xM8 — большие шайбы (входят в комплект поставки)
•	 4xM8 — резьбовые шпильки (не входят в комплект по-

ставки)
•	 16xM8 — гайка (не входит в комплект поставки)

500 mm

380 mm

MATERIAL OK

MATERIAL OK

100 mm

100 mm

500 mm500 mm

80
6

51
5

1 351

960

M8

M8
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            ВАЖНО!

Перед тем как включить вентиляционную установку в пер-
вый раз, выполните следующие проверки.

•	 Установка должна быть правильно прикреплена к ос-
нованию.

•	 Установка должна быть правильно герметизирована. 
Все отверстия должны быть подсоединены к трубо-
проводам или закрыты сетками для защиты от теле-
сных повреждений при контакте с вращающимися 
или горячими деталями.

•	 Электрические соединения должны соответствовать 
схеме подключений.

•	 Все электрические компоненты должны быть пра-
вильно подключены.

•	 Выпуск конденсата должен быть подсоединен к дре-
нажной линии.

•	 Монтаж установки должен быть выполнен в соответ-
ствии со всеми инструкциями, приведенными в дан-
ном руководстве.

•	 Внутри установки не должно оставаться инструмен-
тов и других посторонних предметов, которые могут 
привести к ее повреждению.

•	 Фильтры установки должны быть чистыми.

          ВНИМАНИЕ!

•	 Запрещено вносить изменения во внутренние соедине-
ния установки. Это может привести к лишению гарантии.

•	 Мы рекомендуем использовать принадлежности, постав-
ляемые нашей компанией. При возникновении каких-ли-
бо сомнений относительно использования оригинальных 
принадлежностей обратитесь к поставщику.

6. УСТАНОВКА

•	 Разметьте место монтажа.
•	 Просверлите отверстия в потолке и закрепите установку 

резьбовыми шпильками, вставленными во все углы уста-
новки.

  ВНИМАНИЕ!

•	 Резьбовые шпильки должны выдерживать массу 
установки!

•	 Используйте подходящее подъемное оборудование 
(вилочный подъемник и т. д.) с учетом массы установ-
ки или попросите двух или более человек удерживать 
установку во время ее крепления.

•	
   ВАМ ПОТРЕБУЕТСЯ

•	 4 дюбеля в соответствии с типом и размером винтов (а так-
же с материалом потолка и массой установки).

•	 Электродрель и сверла требуемого размера.

6.2 ПОДСОЕДИНЕНИЕ ВЫПУСКА
КОНДЕНСАТА

 ВАМ ПОТРЕБУЕТСЯ 

•	 Сливной шланг 1/2 дюйма
•	
•	

h1 = 150 мм
Остальные отверстия должны быть
закрыты пробками.

Подсоедините сифон к отверстию и сливной трубе, подсо-
единенной к системе канализации.

Условия использования энтальпийного теплообменника: 
если наружная температура не опускается ниже -5°c, 
относительная влажность воздуха в помещении менее 
45%, температура воздуха в помещении до 23°c, поэтому 
нет необходимости в отводе конденсата. В случае других 
условий, таких как более низкая наружная температура или 
более высокая внутренняя температура или повышенная 
влажность воздуха в помещении, необходимо установить 
конденсатоотводчик.

            ВАЖНО!

•	 Убедитесь, что установка наклонена так, чтобы конденсат 
сливался самотеком (рекомендуется наклон 5°, см. приве-
денный ниже рисунок).

•	 Подсоедините и надлежащим образом герметизируйте 
сифон в блоке теплообменника.

  
           ВНИМАНИЕ!
Ненадлежащее подсоединение сифона может привести к за-
полнению водой и повреждению блока теплообменника.

5 °

Сифон (SK-HL138) можно установить на стене или использо-
вать скрытый монтаж.
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               ВАЖНО!

•	 Подсоединяемые трубы должны иметь тот же диаметр, 
что и выпускное и впускное отверстия. Если будут исполь-
зоваться трубы меньшего диаметра, производительность 
установки может упасть. Кроме того, это может привести к 
уменьшению срока службы вентиляторов. 

•	 Герметизируйте соединения воздуховодов с установкой 
герметиком или герметизирующей лентой. 

•	 Минимальное расстояние от изогнутых воздуховодов или 
переходников до отверстий установки должно составлять 
не менее 500 мм. 

6.3-2 Защитная сетка
Если некоторые отверстия установки не будут подсоедине-
ны к воздуховодам, их необходимо закрыть сеткой, чтобы 
предотвратить касание вращающихся частей вентилятора,
ребер нагревателя и т. д.

              ВАМ ПОТРЕБУЕТСЯ

•	 Гаечные ключи
•	 4 гибкие соединительные муфты
•	 Крестообразная отвертка
•	 Герметизирующая лента, герметик

6.3 ПОДСОЕДИНЕНИЕ ВОЗДУХОВОДОВ 
6.3.-1 Гибкие соединения
Подсоедините воздуховоды к выпускному и впускному 
отверстиям, используя гибкие соединения. Это предот-
вратит передачу вибрации и упростит снятие установки 
при обслуживании.

DN 

Тип	
	  

НОМИНАЛЬНЫЙ 
ДИАМЕТР

HRV14EC

HRV15EC

HRV30EC

HRV50EC

HRV70EC

160

160

160

250

250

6. УСТАНОВКА
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EXT-1
(синий)

6. УСТАНОВКА

6.4 УСТАНОВКА КАНАЛЬНЫХ ДАТЧИКОВ ТЕМПЕРАТУРЫ
Чтобы обеспечить надлежащую работу установки, необходимо подключить два канальных датчика к всасываю-
щему воздуховоду.

•	 Канальный датчик INT-1 оранжевого цвета. Этот датчик подключен в блоке управления (клеммы 51, 52). Его необходимо уста-
новить в канале выпуска воздуха из помещения, см. следующий рисунок. Расстояние между датчиком и отверстием установки 
должно составлять не менее 80 см.

•	 Канальный датчик EXT-1 синего цвета. Этот датчик подключен в контроллере (клеммы 45, 46). Его необходимо установить в 
канале впуска наружного воздуха в установку, см. следующий рисунок. Расстояние между датчиком и отверстием установки 
должно составлять не менее 80 см.

B

F

E

A

C

D

A3

85 762 431

C

E

D

F

A

B

41 3 6 852 7

DATUM:

ISO 8015  ANO
 DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Fáblovka 568
CZ-533 52 PARDUBICE

001

NÁZEV

ČÍSLO

2-311-S11116PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

David Špráchal
09.08.2019

Radek Burian
31.03.2015

ISO 2768 - mK

HRVN2-30

- 0.0 g

мин. 80 см мин. 80 см INT-1
(оранжевый)
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B

F

E

A

C

D

A3

85 762 431

C

E

D

F

A

B

41 3 6 852 7

DATUM:

ISO 8015  ANO
 DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Fáblovka 568
CZ-533 52 PARDUBICE

001

NÁZEV

ČÍSLO

2-311-S11116PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

David Špráchal
09.08.2019

Radek Burian
31.03.2015

ISO 2768 - mK

HRVN2-30

- 0.0 g

4. ROZMĚRY

ABC ØD
EOKO-100-0,4-118532540100
EOKO-100-0,8-118532540100
EOKO-100-1,2-118532540100
EOKO-100-1,6-118538040100
EOKO-125-0,5-122532540125
EOKO-125-0,8-122532540125
EOKO-125-1,2-122532540125
EOKO-125-1,6-122532540125
EOKO-125-2,4-122532540125
EOKO-150-0,5-125038040150
EOKO-150-0,8-125038040150
EOKO-150-1,2-125038040150
EOKO-150-1,6-125038040150
EOKO-150-2,4-125038040150
EOKO-150-2,4-325038040150
EOKO-150-3,4-225038040150

EOKO-150-5-225038040150
EOKO-150-5,1-325038040150

EOKO-150-6-225046040150
EOKO-160-0,8-126038040160
EOKO-160-1,2-126038040160
EOKO-160-1,6-126038040160
EOKO-160-2,4-126038040160
EOKO-160-2,4-326038040160
EOKO-160-3,4-226038040160

EOKO-160-5-226038040160
EOKO-160-5,1-326038040160

EOKO-160-6-226046040160
EOKO-200-1,2-130038040200

EOKO-200-2-130038040200
EOKO-200-3-130038040200

EOKO-200-3,4-230038040200
EOKO-200-3,6-330038040200

EOKO-200-5-230038040200
EOKO-200-5,1-330038040200

EOKO-200-6-230038040200
EOKO-200-6-330038040200

EOKO-200-7,5-330038040200

ABC ØD

EOKO-250-3-135038040250
EOKO-250-3-335038040250

EOKO-250-4,5-335038040250
EOKO-250-6-335038040250
EOKO-250-6-235038040250

EOKO-250-7,5-335038040250
EOKO-250-9-335038040250

EOKO-315-1,5-141538060315
EOKO-315-2-141538060315
EOKO-315-3-141538060315
EOKO-315-3-241538060315
EOKO-315-5-241538060315
EOKO-315-6-241538060315
EOKO-315-6-341538060315

EOKO-315-7,5-341538060315
EOKO-315-9-341538060315

EOKO-315-12-341538060315
EOKO-355-3-245538060355
EOKO-355-5-245538060355
EOKO-355-6-245538060355

EOKO-355-7,5-345538060355
EOKO-355-9-345538060355

EOKO-355-12-345549560355
EOKO-355-15-345549560355
EOKO-400-2-150038060400
EOKO-400-3-250038060400
EOKO-400-5-250038060400
EOKO-400-6-250038060400
EOKO-400-6-350038060400

EOKO-400-7,5-350038060400
EOKO-400-9-350038060400

EOKO-400-15-350049560400
EOKO-450-9-355046060450

EOKO-450-18-355046060450
EOKO-500-9-360046060500

EOKO-500-18-360046060500
EOKO-560-12-366046060560
EOKO-560-24-366046060560
EOKO-630-12-373046060630
EOKO-630-24-373046060630

EOKO-250-1,5-135038040250
EOKO-250-2-135038040250

B

CC

A D

TypTyp
RozměryRozměry

5

B

F

E

A

C

D

A3

85 762 431

C

E

D

F

A

B

41 3 6 852 7

DATUM:

ISO 8015  ANO
 DRSNOST:

SCHVÁLIL:

ČÍSLO MATERIÁLU:

VERZE

2VV s.r.o., Fáblovka 568
CZ-533 52 PARDUBICE

001

NÁZEV

ČÍSLO

2-311-S11116PROMÍTÁNÍ

KRESLIL:

MĚŘÍTKO

1:10

HMOTNOST ČISTÁ:

TOLEROVÁNÍ:
PŘESNOST:

DATUM:

DŮVOD ZMĚNY:
NÁZEV MATERIÁLU:

David Špráchal
09.08.2019

Radek Burian
31.03.2015

ISO 2768 - mK

HRVN2-30

- 0.0 g

EXT-3 [49; 50]
(white)

min 80cm

EOKO2-VE
[TYCO]

TYCO connector

L N
1 230V

6.5 УСТАНОВКА ПОСТ-НАГРЕВАТЕЛЬ ЭОКО2-ВЕ
Для правильной работы дополнительного подогревателя необходимо подключить датчик температуры EXT-3 [49; 50], 
входящий в комплект поставки EOKO2-VE.

•	 Датчик (воздуховод) EXT3 белого цвета уже подключен к основной плате агрегата (клеммы 49; 50). Необходимо отсоединить 
существующий датчик, заизолировать его и подключить новый (от ЭОКО2-ВЕ) + смонтировать датчик в приточный воздуховод. 
Рекомендуемое расстояние между датчиком температуры и нагревателем составляет минимум 80 см. См. Картинку ниже.

•	 Также необходимо подключить кабель управления с разъемом TYCO от нагревателя EOKO к блоку управления агрегатом VE-
NUS, см. Рисунок ниже. Сначала необходимо отсоединить оригинальный разъем от разъема в блоке.

•	 Подключите источник питания 1 230В к ЭОКО2-ВЕ.
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6.6. ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СОЕДИНЕНИЯ
И ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ РАЗЪЕМЫ
           
              ВНИМАНИЕ!

•	 Перед тем как приступать к любым работам с вну-
тренними деталями вентиляционной установки, не-
обходимо отключить электропитание!

•	 Подготовку к подключению вентиляционной установ-
ки к электрической сети должен выполнять квалифи-
цированный электрик в соответствии с технической 
документацией. Фактическое подключение может 
выполнить специалист в области электрики. Необхо-
димо соблюдать инструкции в данном руководстве и 
действующие государственные нормы и правила.

•	 Электрические схемы, имеющиеся на изделии, имеют 
более высокий приоритет, чем электрические схемы, 
приведенные в руководстве! Перед тем как выпол-
нить подключение, убедитесь, что маркировка клемм 
соответствует электрической схеме подключения. 
При возникновении каких-либо сомнений обратитесь 
к поставщику и не пытайтесь подключать вентиляци-
онную установку самостоятельно.

•	 Подключите установку к электрической сети изолиро-
ванным термостойким кабелем соответствующего се-
чения с учетом действующих государственных норм и 
правил.

•	 Запрещено вносить любые изменения во внутренние 
соединения установки. Это может привести к лише-
нию гарантии.

•	 Надлежащая работа установки гарантируется только 
с оригинальными разъемами.

6.6-1 Шнур электропитания
Клеммная колодка шнура электропитания находится в бло-
ке регулирования.

 ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

•	 Электрические характеристики изделия указаны на на-
клейке производителя.

Тип изделия

Серийный номер

U	 = напряжение сети
F	 = частота
N	 = частота вращения вентилятора
Ph	 = число фаз
Av	 = поток воздуха

I	 = общий ток
P	 = входная мощность
M	 = масса
IP	 = степень защиты
Ver	 = версия

6. УСТАНОВКА

Блок теплообменника следует подключать с использова-
нием системы TN-S, то есть с обязательным подключени-
ем нейтрального провода. 

Все электрические цепи блока теплообменника необхо-
димо подключить через устройство защитного отключе-
ния с надлежащим типом и силой тока. Расстояние между 
разомкнутыми контактами должно превышать 3 мм.

Блок теплообменника необходимо подключить так, чтобы 
его можно было отключить от электрической сети одним 
элементом. Таблица минимальных характеристик автома-
тических выключателей в зависимости от типа блока те-
плообменника.

Рекомендованные автоматические выключатели

                                   Автоматические вы-
ключатели	

HRV14EC 10 А, 1 фаза

HRV15EC 10 А, 1 фаза

HRV30EC 10 А, 1 фаза

HRV50EC 16 А, 1 фаза

HRV70EC 16 А, 1 фаза

6.6-2 Электрические разъемы

Подключите электрические разъемы установки к клем-
мам внутри блока регулятора в соответствии с электриче-
ской схемой и маркировкой клемм.

   ВАЖНО!

•	 Схема подключения наклеена на внутренней стороне 
съемной крышки блока регулятора.

•	 Каждый из элементов необходимо подключить ориги-
нальным кабелем или кабелем, отвечающим требованиям 
для каждого элемента.

•	 Чтобы открыть крышку блока регулятора, используйте 
ключ TORX 20. См. рисунок.

TORX 20
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6. УСТАНОВКА

ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА ПОДКЛЮЧЕНИЯ ПРИНАДЛЕЖНОСТЕЙ
 

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24V GND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

2 1

V+ 0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale

Registre 

m
ax

.1
A

 

m
ax

. 5
0 

m
 

Air Neuf

79 80

70 69 68 67 66 65

81 82 55 56

Registre 
Air Rejeté

77 78

23 24

230VAC
POMPE

DE CIRCULATION

76 75

25 26 49 50

59 60

OUTPUT

     DX = ON/OFF 
(Sortie pour unité 

exterieure)

72 71

CONTACT 
ERREUR

Commande 
á distance

63 64

CONTACT 
EXTERNE
ON/OFF

53 54 51 52

CONTACT
INCENDIE

CMSI

62 61

BOOST

BOOST

57 58

boitier de commande

J1/J2

GND GND

1513 14

9
8
7

10

5
4
3
2
1

6

12
11

16 17 18 19 20 21 22 23 24

8283 81 80 79 78 77 76 75 74 73

25 26 27 28 29

68 67 66 65 64 63 62 61 60 59 58 57 56 55 54 53 52 51

31 33 35 36 37 38 39 40 41 42 43

9

44 45 46 47 48 49 5030 32 34

72 71 70 69

GND

N L LO L LO L LO N

GND
GND0-10V

+SSR -SSRGND0-10V
VENT-INT

230VAC
PIR

230VAC
FLAP-INT

230VAC
FLAP-EXT

230VAC
W. PUMP

ALARM
HEATER

RUN
OUTPUT

COOL/HEAT
HEAT PUMP HEAT PUMP

ERROR DEFROST EXTERNAL
ON/OFF

FIRE BOOST
PRESENCE

SENSOR
PIR

REC ERR

TR
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-
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VA

C
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-
15
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C
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-

12
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C
L-

VE
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T-

EX
T

L
N

N

L-T
R

N-
TR

~
VENT-EXT HEATER/

COOL/PUMP
PREHEATER
0-10V GND

POSTHEATERREC/BYP
GNDPWM GNDPWMRPM

(TC)
RPM 24VAC 24VAC T-EXT-1 T-EXT-2 T-EXT-3 T-INT-1 T-INT-2

FILTER

INT

T-WATER T-WATER T-ROOM

JP1
LED1

DATA

SWOTX RX

-OUT -IN(TC) 1 ~2 ~1 ~2

15VAC IN  GND
CO2/RH/EXT

21

1 2

10

ModBUS RTU via 
Rs485

GTC
ou

FUSE
(VENT-EXT)

FUSE
(VENT-INT)

FUSE
(PCB)

FUSE
(PERIPHERY)

!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR

1

5

6

11

17

15 16

2 3

4 7 12 13 14

8 9 10

E-SCH-RGJ-HR853-050-D06378                  

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24V GND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND
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CAPTEUR 0-10V

15VAC
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E-SCH-RGJ-HR853-050-D06378                  

7 8

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24V GND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

2 1

V+ 0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale

Registre 
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77 78

23 24

230VAC
POMPE

DE CIRCULATION
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CONTACT 
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CMSI
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PIR

230VAC
FLAP-INT
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FLAP-EXT
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W. PUMP

ALARM
HEATER

RUN
OUTPUT

COOL/HEAT
HEAT PUMP HEAT PUMP

ERROR DEFROST EXTERNAL
ON/OFF

FIRE BOOST
PRESENCE
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PIR

REC ERR
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POSTHEATERREC/BYP
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(TC)
RPM 24VAC 24VAC T-EXT-1 T-EXT-2 T-EXT-3 T-INT-1 T-INT-2

FILTER

INT

T-WATER T-WATER T-ROOM

JP1
LED1

DATA

SWOTX RX

-OUT -IN(TC) 1 ~2 ~1 ~2

15VAC IN  GND
CO2/RH/EXT
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ModBUS RTU via 
Rs485

GTC
ou

FUSE
(VENT-EXT)

FUSE
(VENT-INT)

FUSE
(PCB)

FUSE
(PERIPHERY)

!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR

1

5

6

11

17

15 16

2 3

4 7 12 13 14

8 9 10

E-SCH-RGJ-HR853-050-D06378                  

L 6L 5

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24V GND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

2 1

V+ 0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale

Registre 

m
ax

.1
A

 

m
ax

. 5
0 

m
 

Air Neuf

79 80

70 69 68 67 66 65

81 82 55 56

Registre 
Air Rejeté

77 78

23 24

230VAC
POMPE

DE CIRCULATION

76 75

25 26 49 50

59 60

OUTPUT
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á distance

63 64
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ON/OFF
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VENT-INT

230VAC
PIR

230VAC
FLAP-INT
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FLAP-EXT
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W. PUMP

ALARM
HEATER

RUN
OUTPUT

COOL/HEAT
HEAT PUMP HEAT PUMP

ERROR DEFROST EXTERNAL
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FIRE BOOST
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PIR

REC ERR

TR
AN

SF
-

24
VA

C
TR

AN
SF

-
15

VA
C

TR
AN

SF
-

12
VA

C
L-

VE
NT

IN
T-

EX
T

L
N

N

L-T
R

N-
TR

~
VENT-EXT HEATER/
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POSTHEATERREC/BYP
GNDPWM GNDPWMRPM

(TC)
RPM 24VAC 24VAC T-EXT-1 T-EXT-2 T-EXT-3 T-INT-1 T-INT-2

FILTER

INT

T-WATER T-WATER T-ROOM

JP1
LED1

DATA

SWOTX RX

-OUT -IN(TC) 1 ~2 ~1 ~2

15VAC IN  GND
CO2/RH/EXT

21

1 2

10

ModBUS RTU via 
Rs485

GTC
ou

FUSE
(VENT-EXT)

FUSE
(VENT-INT)

FUSE
(PCB)

FUSE
(PERIPHERY)

!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR

1

5
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11

17

15 16
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E-SCH-RGJ-HR853-050-D06378                  

13 14

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24V GND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

2 1

V+ 0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale

Registre 

m
ax

.1
A

 

m
ax

. 5
0 

m
 

Air Neuf

79 80

70 69 68 67 66 65

81 82 55 56

Registre 
Air Rejeté

77 78

23 24

230VAC
POMPE

DE CIRCULATION

76 75

25 26 49 50

59 60

OUTPUT
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72 71
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á distance

63 64
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+SSR -SSRGND0-10V
VENT-INT

230VAC
PIR
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W. PUMP

ALARM
HEATER

RUN
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GNDPWM GNDPWMRPM

(TC)
RPM 24VAC 24VAC T-EXT-1 T-EXT-2 T-EXT-3 T-INT-1 T-INT-2

FILTER

INT

T-WATER T-WATER T-ROOM

JP1
LED1

DATA

SWOTX RX

-OUT -IN(TC) 1 ~2 ~1 ~2

15VAC IN  GND
CO2/RH/EXT
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ModBUS RTU via 
Rs485
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FUSE
(VENT-EXT)

FUSE
(VENT-INT)

FUSE
(PCB)

FUSE
(PERIPHERY)

!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR

1
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E-SCH-RGJ-HR853-050-D06378                  

15 16

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24V GND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

2 1

V+ 0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V
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FUSE
(VENT-EXT)
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(VENT-INT)

FUSE
(PCB)

FUSE
(PERIPHERY)
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!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)
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44 43

L

N

Датчик качества 
воздуха (AQS)

Заслонка 
приточного 

воздуха

Заслонка 
вытяжного 

воздуха

Контакт RUN 
(ПУСК)

Режим 
BOOST 

(УСИЛЕНИЕ)

17 18

Пожарная 
сигнализация 
/ датчик при-
сутствия PIR

ВКЛ./ВЫКЛ. 
внешнего 

управления

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR
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56 55

Датчик комнатной 
температуры

CT-ROOM 
(10 кОм)

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR

1

5

6

11

17

15 16

2 3

4 7 12 13 14

8 9 10

E-SCH-RGJ-HR853-050-D06378                  

9 10

СЕНСОРНЫЙ 
КОНТРОЛЛЕР

Modbus RTU
(A-25, B-26, 28 или 66-GND)

Контакт
ERROR (ОШИБКА)

Разъем RJ45: 
Ethernet, Modbus 

TCP, BACnet

3 2 1 TYCO

EOKO2 - внешний 
пост-нагреватель
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Перед тем как включить установку в первый раз, выполните следующие проверки.

•	 Установка должна быть надлежащим образом закрыта, а все ее отверстия должны быть подсоединены к воздухо-
водам.

•	 Электрические соединения соответствуют схеме, включая заземление и защиту внешних цепей.
•	 Все электрические компоненты должны быть правильно подключены.
•	 Линия слива конденсата должна быть подсоединена к канализации.
•	 Монтаж должен быть выполнен в соответствии с инструкциями в данном руководстве.
•	 В установке не должно оставаться забытых инструментов или других посторонних предметов, которые могут по-

вредить установку.
•	 Фильтры должны быть чистыми.

          ВНИМАНИЕ!

•	 Запрещено вносить изменения во внутренние соединения установки. Это может привести к лишению гарантии.
•	 Мы рекомендуем использовать принадлежности, поставляемые нашей компанией. При возникновении каких-либо сомне-

ний относительно использования неоригинальных принадлежностей обратитесь к поставщику.
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7.1 ПЕРИОДИЧЕСКАЯ ОЧИСТКА
ВЕНТИЛЯЦИОННОЙ УСТАНОВКИ
Мы рекомендуем проводить проверки вентиляционной 
установки с интервалом, который необходимо выбирать с 
учетом текущих условий.
Если установка долгое время не эксплуатируется, рекомен-
дуется включать ее на 1 час каждые шесть месяцев.

ВНИМАНИЕ!

Обслуживание внутренних компонентов и очистку уста-
новки следует доверять только профессионалам!
Эксплуатация установки без фильтра запрещена! Это 
может привести к повреждению теплообменника.
Для проведения технического обслуживания необходимо 
снять установку. Эта операция сопряжена с риском телесных 
повреждений.

Разбирать установку можно только в исключительных слу-
чаях!

Очистите вентиляционную установку пылесосом, неболь-
шой кистью, тканью и мыльной водой. Обратите особое вни-
мание на рекуператор. Не используйте следующие средства 
для очистки: острые предметы, агрессивные химические ве-
щества, растворители, абразивные чистящие средства, воду, 
воздух или пар под давлением.

После проверки или замены фильтров потребуется
перезапустить таймер проверки фильтров. См. главу 
«МЕНЮ — ТАЙМЕР ФИЛЬТРОВ».

7. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУ-
ЖИВАНИЕ

11 мм

7.2 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
По истечении таймера проверки фильтров потребуется про-
верить и заменить фильтры.

   ВНИМАНИЕ!
 
Несвоевременная или ненадлежащая замена фильтров может 
привести к снижению рабочих характеристик установки, пере-
греву устройства предварительного нагрева, повреждению 
вентиляторов.
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8. ЭКОЛОГИЗАЦИЯ

Снятие двигателя
Извлечение крепления из сборки — квадратный наконечник № 2
Отсоединение двигателя от крепления — шестигранный наконечник 2,5 мм
 
Поверхностное соединение
Открытие пластины — плоская отвертка

Снятие пластины с перегородок (паз для электроники) — плоскогубцы для точных работ 
Отсоединение листовой пластины — крестообразная отвертка № 0
 
Пластиковые компоненты
Изоляционное покрытие передних панелей — ударный нож

9. ЗАКЛЮЧЕНИЕ

После того как установка будет смонтирована, внимательно ознакомьтесь с руководством по ее безопасной эксплуатации. В 
этом руководстве приведены примеры возможных проблем
и рекомендованные действия по их решению. В случае возникновения каких-либо вопросов обратитесь в отдел сбыта или тех-
нический отдел нашей компании.

КОНТАКТНЫЕ ДАННЫЕ

Адрес 
2VV, s.r.o., 
Nádražní 794
553 51 Pardubice – Rosice 
Czech Republic (Чешская Республика)
Веб-сайт:

http://www.2vv.cz/


